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ПУНКТ 17 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Назначения для заполнения вакансий во вспомо­
гательных органах {продолж ение)*:
с) назначение одного члена Комиссии ревизо­

ров:

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А /34/523)

ПУНКТ 96 ПОВЕСТКИ Д Н Я

Финансовые доклады и отчетность и доклады Ко­
миссии ревизоров:
а) Программа развития Организации О бъе­

диненных Наций;
5) Детский фонд Организации Объединен­

ных Наций;
c) Ближневосточное агентство Организации 

Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ;

d) Учебный и научно-исследовательский инсти­
тут Организации Объединенных Наций;

e) добровольные фонды, находящ иеся в ведении 
Верховного комиссара Организации О бъе­
диненных Наций по делам беженцев;

f) Фонд организации  Объединенных Наций для 
деятельности в области народонаселения

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А /34/586)

ПУНКТ 103 ПОВЕСТКИ дня

Ш кала взносов для распределения расходов О рга­
низации Объединенных Наций: доклад Коми­
тета по взносам {продолж ение)**

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А /34/608)

ПУНКТ 107 ПОВЕСТКИ Д Н Я

Финансирование Сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Ближнем Во­
стоке:
а) Чрезвычайные вооруженные силы О рганиза­

ции Объединенных Наций и Силы О рганиза­
ции Объединенных Наций по наблюдению за  
разъединением: доклад Генерального секре­
таря

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ 1) 
(А /34/613)

1. Г-нХАМ ИС (А лж ир), Д окладчик Пятого коми­
тета {говорит по-ф ранцузски): Имею честь пред­
ставить Генеральной Ассамблее доклады по че­
тырем пунктам повестки дня, рассмотренным П я­
тым комитетом.

2. Что касается пункта 17 с, пункт 3 доклада 
Пятого комитета [А /34¡523] содержит рекомен­
дации принятые Комитетом путем аккламации.

3. По пункту 96 Пятый комитет в пункте 12 своего 
доклада [Л/34 /585] рекомендует принятие проек­

Перенесено с 19-го заседания. Перенесено с 3-го заседания.



та резолюции. Я хотел бы обратить внимание 
Генеральной Ассамблеи на пункт 13 доклада, кото­
рый содержит проект решения, рекомендованный 
Комитетом, относительно предложений, представ­
ленных делегацией Канады, о профессиональной 
практике в Организации.

4. Что касается пункта 103, Комитет рекомендует 
в пункте 9 своего доклада \A ¡34I606\ два проекта 
резолюций: первый — проект резолюции А — ка­
сается шкалы взносов государств-членов в бюд­
жет Организации Объединенных Наций на 1980, 
1981 и 1982 финансовые годы, а такж е шкалы взно­
сов, на основе которой государства, не являю щ ие­
ся членами Организации Объединенных Наций, но 
участвующие в определенных видах ее деятель­
ности, должны будут выплачивать взнос; второй — 
проект резолюции В, который содержит руково­
дящ ие указания для будущей работы Комитета 
по взносам, был одобрен Пятым комитетом без 
голосования.

5. Наконец, я имею честь представить часть I до­
клада Пятого комитета по пункту 107 а. В этой 
связи в пункте 6 своего доклада \A I3 4 j6 1 3 \ Ко­
митет рекомендует принятие проекта резолюции.

В соответствии с правилом 66 правил процеду­
ры принимается реш ение не обсуждать доклады  
Пятого комитета.

6. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Позиции делегаций в отношении различных ре­
комендаций Пятого комитета были изложены на 
заседаниях Комитета и нашли отражение в соот­
ветствующих официальных отчетах.

7. Сейчас я прошу членов Ассамблеи обратить 
внимание на доклад Пятого комитета по пункту 
17 с повестки дня относительно назначения од­
ного члена Комиссии ревизоров. Комитет в пункте 
3 документа А /34 /523  путем аккламации при­
нял решение рекомендовать назначение старшего 
председателя Комиссии ревизоров Бельгии в каче­
стве члена Комиссии ревизоров на трехлетний пе­
риод начиная с 1 июля 1980 года. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея принимает 
эту рекомендацию путем аккламации?

Реш ение принимается (реш ение 34 /306).

8. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): Те­
перь мы переходим к докладу Пятого комитета 
по пункту 96 повестки дня [А/3 4 /5 8 6 ] . Сейчас 
мы примем решение по проекту резолюции, ре­
комендованному Пятым комитетом в пункте 12 
своего доклада и озаглавленному «Финансовые 
доклады и отчетность и доклады Комиссии ре­
визоров». Комитет принял этот проект резолюции 
без возражений. Могу ли я считать, что Ассамблея 
ж елает поступить таким же образом?

Проект резолю ции принимается (резолю ция  
3 4 /5 ).

9. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
В пункте 13 своего доклада Пятый комитет ре­
комендует принятие проекта решения, озаглавлен­

ного «О рганизация и профессиональная практика 
Комиссии ревизоров». Могу ли я считать, что Ас­
самблея принимает этот проект решения?

Проект реш ения принимается (решение 34/403).

10. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Сейчас мы приступим к рассмотрению доклада П я­
того комитета по пункту 103 повестки дня [А/3 4 /  
608]. Мы примем решение по двум проектам ре­
золюций, рекомендованным Пятым комитетом в 
пункте 9 своего доклада.

11. Я хотел бы просить все делегации проявить 
терпение. К аж ется, в результате вчерашних при­
готовлений к концерту машина для голосования не 
работает. Поэтому я хотел бы спросить Ассамблею, 
ж елает ли она принять решение путем поднятия 
рук? Если есть возраж ения против этой процедуры 
и если представители настаиваю т на том, чтобы 
мы провели заносимое в отчет голосование, тогда 
мы должны перейти из зала Ассамблеи в один 
из залов, расположенных внизу.

12. Мне сообщили, что представитель Испании 
попросил провести поименное голосование. Если 
он предлагает провести поименное голосование 
с целью ускорить нашу работу, то я хотел бы 
ответить ему, что такое голосование займет боль­
ше времени, чем перейти в зал  заседаний №  1.

13. Г-н Д Е  П И Н ЬЕС  (Испания) {говорит по- 
испански) : Я готов сотрудничать с Ассамблеей, 
но на одном условии. У меня нет возражений 
против того, чтобы не проводить поименное голо­
сование, но в таком случае моя делегация, ко­
торая воздерж алась при голосовании в Пятом 
комитете, хотела бы, чтобы в отчете было указа­
но, что при голосовании по вопросу о шкале взно­
сов она воздерж алась. При этом условии у ме­
ня нет никаких возражений против голосования 
путем поднятия рук. Я никоим образом не хотел 
бы задерж ивать нашу работу.

14. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): Я 
благодарю  представителя Испании за  сотрудни­
чество. Как мне кажется, мы могли бы последо­
вать его примеру в том, что касается тех деле­
гаций, которые хотели бы, чтобы специально было 
внесено в отчет, что они воздерж ались при голо­
совании или проголосовали против. Я предостав­
лю им слово, и они смогут выступить в весьма 
краткой форме с места, и это упростит весь про­
цесс.

15. Поэтому если Ассамблея согласна последо­
вать прекрасному примеру представителя И спа­
нии, то мы так и поступим, и я поэтому предо­
ставляю  слово тем делегациям, которые желаю т, 
чтобы их позиция была отраж ена в отчете, в осо­
бенности тем, которые либо воздерж ались при 
голосовании, либо проголосовали против. Если 
нет возражений, то мы так и поступим.

Предлож ение принимается.

16. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Сейчас мы приступим к принятию решения по



двум проектам резолюции, озаглавленным «Ш кала 
взносов для распределения расходов О рганизации 
Объединенных Наций», представленным Пятым 
комитетом в пункте 9 его доклада \А1341608\. Я 
предоставляю сначала слово делегациям, которые 
желают объяснить свои позиции по проекту ре­
золюции А.
17. Г-н М А Й О ЛИ  (И талия) {говорит по-англий­
ски) : Д елегация Италии просит, чтобы в отчет бы­
ло внесено, что она воздержится при голосовании 
по тем же причинам, которые она излож ила в 
Пятом комитете, а именно: мы не полностью удов­
летворены тем, что увеличение процента наш е­
го взноса соответственно отраж ает положение в 
нашей экономике за  период с 1970 по 1977 год, 
и у нас вызывают тревогу негативные последствия 
того, что увеличение нашего взноса может сказать­
ся на наших добровольных вкладах в пользу р а з ­
вивающ ихся стран, которые мы хотели бы уве­
личить. Тот факт, что мы воздерживаемся, ни в 
коей мере не означает, что мы отказываемся от 
нашей поддержки сокращ ения взносов в случае с 
Китайской Народной Республикой, который мы 
прекрасно понимаем.

18. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Я попросил бы делегации быть очень краткими и 
просто указы вать: «моя делегация хотела бы, что­
бы в отчете было отражено, что мы воздерж ива­
емся», или что «мы голосуем против», потому, что, 
как всем делегациям известно, все, что будет ска­
зано здесь, найдет отражение в стенографическом 
отчете заседания. Кроме того, члены должны из­
беж ать повторения объяснений мотивов голосова­
ния, уже сделанных в Комитете. При таком пони­
мании я предоставляю  слово делегациям, которые 
желаю т разъяснить свои позиции.

19. Г-н ГОСС (А встралия) {говорит по-англий­
ски): А встралия воздерж ивается по причинам, 
изложенным в Пятом комитете.

20. Г-н М И Н Ч ЕВ  (Болгария) {говорит по-анг­
лийски): Я хотел бы сказать, что моя делегация 
голосует «за».

21. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): Я 
знаю, что это очень громоздкая процедура, но 
возникш ая ситуация была совершенно неожидан­
ной, и я уверен, что она не повторится. Поэтому 
я обращ аю сь к тем делегациям, которые голо­
суют «за», не заявлять, как они проголосуют. 
Только те, кто воздерж ивается или голосует «про­
тив», долж ны  просто указать: «я хочу, чтобы в от­
чете наш ло отражение, что мы воздерживаемся», 
или «мы голосуем против».
22. П редоставляю  слово представителю Мексики, 
который хотел бы выступить по вопросу по по­
рядку ведения.

23. Г-н БУХ Ф Л О РЕС  (М ексика) {говорит по-ис­
пански) : Я прошу прощения за  то, что выступаю по 
вопросу о порядке ведения, но голосование по 
вопросу о ш кале взносов имеет такое важ ное зн а ­
чение, что голосование «за» такж е очень важно, 
и, если следовать процедуре, которую вы предло­

жили, г-н Председатель, мы не будем знать, ка­
кая из отсутствующих делегаций проголосовала 
утвердительно. Поэтому я считаю, что всем деле­
гациям долж но быть продоставлено слово или, 
в противном случае, мы должны перейти в зал  з а ­
седаний №  1 и использовать имеющуюся там 
машину для голосования.

24. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Если члены Ассамблеи согласны, мы поступим 
таким образом.

И з-за  неисправности машины д ля  голосования  
в зале Генеральной Ассамблеи заседание преры­
вается в 15 час. 35 мин. и возобновляет ся в 15 час. 
45 мин. в зале заседаний №  1.

25. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
А ссамблея будет теперь голосовать по проекту 
резолюции А, содерж ащ емуся в пункте 9 докла­
да П ятого комитета. Поступила просьба о прове­
дении заносимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Аргенти 
на, Австралия, Багамские Острова, Бахрейн, Банг 
ладеш , Барбадос, Бельгия, Бенин, Бутан, Боли 
ВИЯ, Болгария, Бирма, Бурунди, Белорусская Со 
ветская Социалистическая Республика, Канада 
Ц ентральноаф риканская Республика, Чад, Чили 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ку 
ба, Кипр, Чехословакия, Демократический Йемен 
Д ания, Эквадор, Египет, Эфиопия, Фиджи, Фин 
ляндия, Ф ранция, Германская Д емократическая 
Республика, Германии, Ф едеративная Республика, 
Греция, Гренада, Гвинея, Гайана, Гаити, Гонду­
рас, Бенгрия, Индия, Ирландия, Берег Слоновой 
Кости, Япония, Иордания, Кения, Кувейт, Л аос 
ская Н ародно-Демократическая Республика, Ли 
ван, Лесото, Л иберия, Люксембург, М адагаскар 
М алави, М алайзия, М альдивские Острова, Мали 
М авритания, М аврикий, М ексика, М онголия, Ma 
рокко, М озамбик, Непал, Новая Зеландия, Ни 
карагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Паки 
стан, П анама, Папуа — Новая Гвинея, Перу, Фи 
липпины, Польша, Португалия, Катар, Румыния 
Самоа, Сенегал, Сингапур, Сомали, Шри Л анка 
Судан, Суринам, Ш веция, Таиланд, Того, Трини 
дад  и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Объеди­
ненные Арабские Эмираты, Соединенное Королев­
ство Беликобритании и Северной Ирландии, О бъе­
диненная Республика Камерун, Объединенная 
Республика Танзания, Соединенные Ш таты Аме­
рики, Берхняя Больта, Уругвай, Бьетнам, Йемен, 
Ю гославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Исландия, Иран, Ирак, Си­
рийская Арабская Республика.

Воздерж ались: Австралия, Бразилия, Габон, Га­
на, Индонезия, И зраиль, И талия, Л ивийская 
А рабская Д ж амахирия, Нидерланды, Саудовская 
Аравия, Испания, Бенесуэла.



Проект резолю ции А принимается 111 голосами  
против 4 при 12 воздерж авш ихся (резолю ция  
34/6 А ) .

26. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Проект резолюции В в Пятом комитете был принят 
без проведения голосования. Могу я считать, что 
Генеральная Ассамблея намерена поступить таким 
же образом?

Проект резолю ции В принимается (резолю ция  
34 /6  В ).

27. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски) : 
Теперь я прошу членов переключить их внимание 
на часть I доклада Пятого комитета по пункту 
107 а повестки дня, озаглавленному «Ф инансиро­
вание Сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Ближнем Востоке: Ч резвы ­
чайные вооруженные силы Организации О бъеди­
ненных Наций и Силы Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за  разъединением» [А /3 4 / 
613]. Эта часть доклада относится к СООННР.

28. Теперь я предоставляю слово тем представи­
телям, которые пожелаю т объяснить мотивы свое­
го голосования до голосования.

29. Г-н ВАН Л Я Н ЬШ Э Н  (Китай) {говорит по- 
китайски) : С уважением относясь к финансирова­
нию Сил О рганизации Объединенных Наций по 
наблюдению за  разъединением и в соответствии 
с последовательной позицией нашего правитель­
ства по этому вопросу, китайская делегация не 
будет принимать участия в голосовании по про­
екту резолюции, содерж ащ емуся в документе А / 
34/613, и поэтому не будет брать на себя ника­
ких финансовых обязательств в этом отношении.

30. Г-н Ц ЕРГА  (Албания) {говорит по-англий­
ски): Так как наш а делегация не объяснила мо­
тивов своего голосования в Пятом комитете, мне 
хотелось бы вкратце выразить наше мнение сей­
час.

31. Н ародная Социалистическая Республика Ал­
бания выступала и выступает против формирова­
ния и направления Сил Организации Объединен­
ных Наций на Ближний Восток, так как такие силы 
не являю тся средством, содействующим справед­
ливому решению проблем, стоящих перед регио­
ном, или достижению подлинного мира и стабиль­
ности. В соответствии с этой точкой зрения Н а­
родная Социалистическая Республика Албания не 
участвовала в прошлом в финансировании этих 
Сил.

32. А лбанская делегация хотела бы еще раз ск а­
зать, что мы не будем участвовать в финансиро­
вании СО ОН Н Р на Ближнем Востоке в период 
с 25 октября по 30 ноября 1979 года и поэтому 
будем голосовать против проекта резолюции, со­
держ ащ егося в документе А /34 /613 , который ре­
комендовал одобрить Пятый комитет.

33. Г-н МАКОССА (Конго) {говорит по-фран­
цузски) : Н аш а делегация уже имела возможность 
выразить свое мнение в Пятом комитете по во­

просу, который мы сейчас рассматриваем. Однако 
мне бы хотелось еще раз сказать здесь, что мы не 
подвергаем сомнению вопрос о необходимости 
присутствия Сил О рганизации Объединенных Н а­
ций для поддерж ания мира и особенно Сил по 
наблюдению за  разъединением.

34. У нашей делегации имеются весьма определен­
ные оговорки в отношении взноса Конго для фи­
нансирования этих Сил, так как он не соответст­
вует нашей платежеспособности. По этой причине 
наша делегация не может участвовать в голосова­
нии по проекту резолюции, который мы обсуждаем.

35. Г-н ХАМЗА (Сирийская Арабская Республи­
ка) {говорит по-арабски): Н аш а делегация убеж ­
дена в необходимости уваж ать принцип недопу­
стимости оккупации территории с помощью во­
оруженной силы, и в соответствии с нашей посто­
янной позицией по вопросу о финансировании 
Сил Организации Объединенных Наций по наблю­
дению за  разъединением мы будем голосовать про­
тив проекта резолюции, содерж ащ егося в доку­
менте А /34 /613 . Мы считаем, что расходы должно 
нести только агрессивное сионистское образова­
ние, которое отказы вается уйти с оккупированных 
территорий, тем самым наруш ая многие соответ­
ствующие резолюции Организации Объединенных 
Наций.

36. Г-н БА САЛЕХ (Демократический Йемен) 
{говорит по-арабски) : Н аш а страна уже изложила 
свою позицию по вопросу о Силах Организации 
Объединенны Наций, направленных на террито­
рию, оккупированную сионистским агрессивным 
образованием. Присутствие указанных сил, по-ви­
димому, приобретает постоянный характер из-за 
непримиримости израильского врага, который 
упорно проводит свою политику оккупации и аг­
рессии в нарушение принципов и целей Устава 
Организации Объединенных Наций и резолюций 
международного сообщества. По этой причине на­
ша делегация хотела бы вновь подтвердить свою 
позицию, а именно что мы отвергаем политику аг­
рессии и экспансии, проводимую израильским вр а­
гом.

37. Мы воздерж ались при голосовании по проекту 
резолюции в Пятом комитете и поступим так же, 
когда голосование будет проводиться здесь, по­
скольку мы не будем участвовать в финансирова­
нии, предложенном в проекте резолюции.

38. Г-н А Т-ТИ КРИ ТИ  (И рак) {говорит по-араб­
ски) : Присутствие Сил Организации Объединен­
ных Наций на арабских территориях, оккупиро­
ванных сионистским образованием, не способству­
ет установлению мира в этом районе. Н аш а деле­
гация хотела бы вновь заяви ть  о своей тради­
ционной позиции, а именно о том, что расходы, 
связанные с присутствием Чрезвычайных сил на 
этих территориях, должен нести сам агрессор. 
Н аш а страна не будет участвовать в финанси­
ровании этих Сил.

39. Г-н ЭЛЬ-ХУ Д Е Р И  (Л ивийская А рабская 
Д ж ам ахирия) {говорит по-арабски) : Н аш а деле­



гация не будет участвовать в голосовании по 
проекту резолюции исходя из своей позиции, о ко­
торой мы уже заявляли  в Генеральной Ассамблее, 
Совете Безопасности и Пятом комитете.

40. Г-н Х И Л Л Е Л Ь  (И зраиль) (говорит по-анг­
лийски): В Пятом комитете моя делегация под­
держ ала предложение о продлении на пять не­
дель финансирования Сил ООН по наблюдению за 
разъединением, и она опять воздержится от уча­
стия в оскорбительном диалоге с некоторыми из 
предыдущих ораторов. Я хотел бы выразить удив­
ление и разочарование моей делегации по поводу 
того, что некоторые делегации продолжаю т ис­
пользовать обсуждение данной резолюции, целью 
которой является решение бюджетных вопросов, 
связанных с СО О НН Р, как возможность для поли­
тических нападок на мою страну.
41. Позвольте заявить о том, что моя делегация 
ясно изложила свою позицию, когда этот вопрос 
обсуж дался в Пятом комитете. Мы, как и боль­
шинство делегаций, поддержали просьбу Гене­
рального секретаря, касаю щ уюся СО ОНН Р, в силу 
того, что это служит целям заинтересованных сто­
рон этого региона.

42. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  [говорит по-английски) : 
Проект резолюции, рекомендованный Пятым ко­
митетом, содерж ится в пункте 6 его доклада [А / 
34/613]. Он озаглавлен «Ф инансирование Сил Ор­
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за  разъединением». Я ставлю этот проект резо­
люции на голосование. Поступила просьба о про­
ведении заносимого в отчет заседания голосова­
ния.

Проводится заносимое в отчет заседания голо ­
сование.

Г олосовали за: Аргентина, Австралия, Австрия, 
Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш , Б ар б а­
дос, Бельгия, Бутан, Боливия, Бразилия, Бирма, 
Бурунди, К анада, Чад, Чили, Колумбия, Кипр, Д а ­
ния, Д оминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
С альвадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Ф ранция, Габон, Германии, 
Ф едеративная Республика, Гана, Греция, Г вате­
мала, Гайана, Гаити, Гондурас, И сландия, Индия, 
Индонезия, И рландия, И зраиль, И талия, Берег 
Слоновой Кости, Япония, Кения, Кувейт, Ливан, 
Лесото, Л иберия, Люксембург, М адагаскар, М а­
лави, М алайзия, М альдивские Острова, М али, 
М аврикий, М ексика, М арокко, Непал, Н идерлан­
ды, Н овая Зеландия, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
Оман, П акистан, П анама, Папуа — Новая Гвинея, 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, 
Румыния, Руанда, Самоа, Сенегал, Сьерра Л ео­
не, Сингапур, Испания, Шри Л анка, Судан, Су­
ринам, Ш веция, Таиланд, Того, Тринидад и То­
баго, Тунис, Турция, Уганда, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное Королевство Ве­
ликобритании и Северной Ирландии, Объединен­
ная Республика Камерун, Объединенная Респуб­
лика Танзания, Соединенные Ш таты Америки, 
Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Ю гославия, 
Заир, Замбия.

Г олосовали против: А лбания, И рак, Сирийская 
А рабская Республика.

Воздерж ались: Афганистан, Алжир, Болгария, 
Белорусская С оветская Социалистическая Р ес­
публика, Ц ентральноаф риканская Республика, 
Коморские Острова, Куба, Чехословакия, Лемо- 
кратический Йемен, Л ж ибути, Германская Лемо- 
кратическая Республика, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Венгрия, И ордания, М авритания, М онголия, Ни­
карагуа, С аудовская Аравия, Сомали, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Йемен.

Проект резолю ции принимается 101 голосом  
против 3 при 23 воздерж авш ихся (резолю ция  
34 /7 А ).

ПУНКТ 124 ПОВЕСТКИ Д Н Я  

Помощь ДЛЯ восстановления Никарагуа

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А /34/595)

43. Г-ж а ГАРСИА Л О Н О С О  (Э квадор), Л оклад- 
чик Второго комитета {говорит по-испански): Я 
имею честь представить Генеральной Ассамблее 
доклад Второго комитета по пункту \2 А [А /3 4 /  
595]. В пункте 7 доклада Комитет рекомендует 
Генеральной Ассамблее принять проект резолю­
ции, озаглавленный «М еж дународная помощь для 
возвращ ения к нормальной жизни, восстановления 
и развития Н икарагуа». Этот проект резолюции 
был одобрен Вторым комитетом без голосования. 
В связи с этим Комитет рекомендует Генераль­
ной Ассамблее поступить аналогичным образом.

В соответствии с правилом  66 правил проце­
дуры принимается реш ение не обсуждать доклад  
Второго комитета.

44. П РЕ Л С Е Л А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : Я 
напоминаю членам Ассамблеи, что позиции деле­
гаций, касаю щ иеся проекта резолюции, рекомен­
дованного Вторым комитетом, были четко излож е­
ны в Комитете и отражены в соответствующих 
официальных отчетах.

45. Г-н И Л ЬЮ ЭКА  (П анам а) {говорит по-испан­
ски) : События в Н икарагуа, имевшие место за  
последние четыре десятилетия, вылились в воору­
женный конфликт, который достиг своей высшей 
точки в мае — июле этого года, что повлекло за 
собой огромные человеческие жертвы и материаль­
ные потери и создало тем самым трудности в эко­
номической и социальной областях, привело к 
власти правительство Национального возрож де­
ния.

46. Новое правительство Никарагуа вполне оправ­
данно стремилось получить международную тех­
ническую и финансовую помощь, для того чтобы 
справиться с поистине трагическим положением, в 
котором оказалось Н икарагуа. В июле этого года 
оно обратилось за  помощью к Генеральному сек­
ретарю О рганизации Объединенных Наций и к



ЭКЛА, чей Комитет полного состава был срочно 
созван по просьбе правительства Н икарагуа.

47. Генеральный секретарь г-н Курт Вальдхайм 
30 июля 1979 года попросил все департаменты 
С екретариата и специализированные учреждения 
О рганизации Объединенных Наций изучить наибо­
лее эффективные и оперативные путй удовлетво­
рения просьбы Н икарагуа об оказании срочной 
помощи и помощи для восстановления и возвра­
щения к нормальной жизни страны. Более того, 
Генеральный секретарь поручил помощнику ад ­
министратора П РО О Н  в Латинской Америке г-ну 
Габриэлю Вальдесу поддерживать контакты с пра­
вительством Н икарагуа, для того чтобы удовлетво­
рить первые требования о международной помощи.

48. В результате мер, принятых правительством 
Н икарагуа, и динамичной работы Генерального 
секретаря О рганизации Объединенных Наций и 
ЭКЛА  при активном участии ее Директора-испол­
нителя г-на Энрике И глесиаса в августе подготов­
лен доклад, озаглавленный «Никарагуа: экономи­
ческое влияние недавних политических событий» '. 
Д оклад  содержит информацию и данные, которые 
были необходимы Комитету полного состава 
ЭКЛА  и Второму комитету Ассамблеи, чтобы при­
нять конкретные решения с целью урегулирования 
этой проблемы.

49. В этом докладе не только делались ссылки на 
недавнее прошлое, с тем чтобы можно было оце­
нить происшедшие события, но такж е д авалась  
краткая характеристика программы принятия 
срочных мер, утвержденная новым правительством 
Н ационального возрождения. В конце доклада 
были определены вопросы первостепенной важ но­
сти, а такж е указано на необходимость сотрудни­
чества международного сообщества в рамках тех 
приоритетов, которые установило само правитель­
ство Н икарагуа, стремясь наилучшим путем ре­
шить сложные проблемы, которые встали перед 
страной.

50. На основе этой информации группа латино­
американских стран 28 августа 1979 года едино­
душно приняла решение запросить помощь О рга­
низации Объединенных Наций и ЭКЛА для вос­
становления Н икарагуа. Была создана рабочая 
группа под председательством г-на Родольфо Риса 
Эскаланте в составе Коста-Рики, Кубы, Чили, Эк­
вадора, С альвадора, Н икарагуа, П анамы и Ве­
несуэлы, которая проделала очень ценную работу, 
предшествующую заседаниям двенадцатой специ­
альной сессии Комитета полного состава ЭКЛА ®.

51. Именно моя страна как Председатель Группы 
латиноамериканских государств в сентябре пред­
приняла от имени государств этого региона иници­
ативу, приведшую к включению Генеральной Ас­
самблеей 21 сентября [4-е заседание] по рекомен­
дации Генерального комитета в свою повестку дня 
пункта «Помощь для восстановления Н икарагуа»

1 Документ E/CEPAL/G.1091.
2 Проходила в Нью-Йорке 27—28 сентября 1979 года.

И К направлению его на рассмотрение Второго ко­
митета.

52. Резолю ция о международной помощи для вос­
становления, реконструкции и развития Н икара­
гуа, принятая Комитетом полного состава ЭКЛА ®, 
а такж е проект резолюции по этому вопросу, кото­
рый Второй комитет рекомендует для принятия 
Генеральной Ассамблеей и который поддерживает 
моя страна, были поддержаны такж е всеми госу­
дарствами латиноамериканского региона, и по­
следние стали его соавторами. Эти документы так ­
же встретили поддержку государств других ре­
гионов, представленных здесь, в Организации.

53. Моя делегация хотела бы изложить позицию 
нашей страны в отношении трагедии Никарагуа. 
В Группе латиноамериканских стран, в Группе 
неприсоединившихся стран, в Комитете полного 
состава ЭКЛА  и в Генеральной Ассамблее моя 
страна всегда руководствовалась политикой ока­
зания поддержки героическому народу Н икарагуа 
в его борьбе за  освобождение от ненавистной ди­
ктатуры, под властью которой он находился. Эта 
моральная необходимость подкрепляется нашим 
восхищением и нашей признательностью, а такж е 
братской солидарностью с народом, подавшим нам 
пример, который войдет в историю,— пример ве­
ликодушного достоинства в победе.

54. По сути дела, руководители демократического 
Н икарагуа и весь народ этой братской страны 
придали победе, которую они одержали с помощью 
оружия, в действительности было бы правильнее 
сказать с помощью кулаков, поскольку они прак­
тически противостояли мощной военной машине 
диктатуры с голыми руками и грудью, благород­
ный аспект сдержанности, великодушия и всеоб­
щего прощения. И это несмотря на тот факт, что 
в то же самое время они находятся в трауре по 
случаю гибели своих братьев, которых они по­
теряли в борьбе.

55. Тем, кто боялся безрассудных и жестоких реп­
рессий, демократические никарагуанцы несмотря 
на раны и смерть показали, что они достойны вос­
хищения в своей борьбе и еще большего восхище­
ния в час победы и при законном осуществлении 
народной власти.

56. Б современной истории мало можно найти 
случаев, когда диктатор или режим, не колеблясь, 
разруш аю т страну в попытке сохранить свою 
власть. Бросая взгляд на города Н икарагуа, оце­
нивая состояние его экономики, его финансовые 
ресурсы, когда доход на душу населения в 1979 го­
ду вряд ли достигнет уровня 1962 года, мы с тру­
дом можем осознать тот факт, что такие опустоше­
ния и разруш ения могли быть причинены отдель­
ными лицами, которые были и называли себя 
никарагуанцами.

57. О казание помощи в восстановлении Н икара­
гуа — это не только проявление международной 
солидарности. Это такж е и прежде всего мораль-

 ̂ См. документ E/CEPAL/G.1093, раздел IV.



ный долг. Это признание народами мира исклю­
чительного поведения никарагуанцев, которые не 
только добились победы над диктаторским реж и­
мом, но такж е одерж али верх над своим вполне 
огфавданным чувством мести. Каждый руководи­
тель Н икарагуа и каждый демократ в Н икарагуа 
подавили все свои личные чувства и теперь вы­
полняют свой патриотический долг в деле реш е­
ния неотложной задачи — восстановления Н ика­
рагуа.

58. В заключение делегация Панамы просит Ас­
самблею принять данный проект резолюции пу­
тем аккламации, без проведения голосования. Тем 
самым мы выполним свой долг, моральное о б яза­
тельство и в то же самое время скажем народу 
Н икарагуа, что мы не знаем, чем восхищаться 
больше: их героической борьбой против армии, 
вооруженной самым совершенным оружием, или 
их светлой победой, отраж аю щ ей сознание народа, 
который через тяж елое испытание кровью и ог­
нем достиг граж данской зрелости, вдохновляемого 
самыми высшими демократическими идеалами.

59. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Проект резолюции, рекомендованный Вторым ко­
митетом в пункте 7 его доклада [А /3 4 /5 9 5 ], о за ­
главлен «М еж дународная помощь для возвращ е­
ния к нормальной жизни, восстановления и разви­
тия Н икарагуа». Могу ли я считать, что Генераль­
ная А ссамблея реш ает принять этот проект ре­
золюции?

Проект резолю ции принимается (резолю ция  
3 4 /8 ).

60. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь я предоставляю слово представителю Ни­
карагуа.

61. Г-н ТИ Н О КО  (Н икарагуа) {говорит по-ис­
пански) : Мы хотели бы воспользоваться этой воз­
можностью, чтобы выразить нашу признатель­
ность за  полную поддержку, оказанную всеми 
странами, принятием резолюции по пункту 124 по­
вестки дня о восстановлении Никарагуа.

62. Мы хотели бы особо отметить работу, проде­
ланную Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций г-ном Куртом Вальдхаймом. 
Мы благодарны  ему за  его заботу и за проявлен­
ную им чуткость.

63. Мы хотели бы такж е указать  на конкретную, 
эффективную работу ЭКЛА, которая буквально 
через несколько часов после победы восстания в 
нашей стране приступила к задаче по определению 
и оценке нанесенного ущерба. Она заверш ила свою 
работу только несколько дней назад  на двадцатой 
специальной сессии Комитета полного состава 
ЭКЛА, состоявш ейся здесь, в Центральных учреж ­
дениях.

64. П ринятая здесь резолюция о помощи для вос­
становления Н икарагуа имеет особое значение, 
поскольку она предусматривает оказание всесто­
ронней поддержки нашему народу, который сей­
час прилагает усилия для социальной и экономи­

ческой реконструкции. М еж дународная воля, вы­
раж енная в данном голосовании, означает одоб­
рение огромных усилий и ж ертв нашего народа и, 
несомненно, придаст новый импульс этим усили­
ям.

65. Т акая меж дународная поддержка — откры­
тая, честная и искренняя, несомненно, подорвет 
попытки по оказанию  иной помощи, которая подра­
зумевает что-то другое — помощь, рассчитанную 
на вмеш ательство, такого рода помощь предостав­
ляется некоторыми правительствами и частными 
учреждениями. По правде говоря, наш а ж есткая 
позиция в отношении этих попыток основывается 
и вдохновляется самой природой нашей глубоко 
патриотической и антиимпериалистической рево­
люции.

66. М еж дународная поддержка, выраж енная 
здесь, укрепляет нашу твердую решимость приз­
нать нашу внешнюю задолженность и выплатить 
наши иностранные долги, не допуская, чтобы сро­
ки и объем выплаты этих долгов, многие из ко­
торых образовались по вине лиц, политически и 
морально ответственных за наше прошлое соци­
альное падение, стали инструментом, который уве­
личит нашу задолженность путем новых займов на 
несправедливых и жестких условиях, поскольку 
это усугубило бы проблему нашей зависимости.

67. Последнее, но не менее важное: эта поддер­
ж ка, о которой говорили здесь сегодня, будучи 
претворенной в практические планы и действия по 
оказанию  помощи Н икарагуа, поможет нам д о ­
биться прогресса в направлении трех основных з а ­
дач, которые наш народ поставил перед собой: 
во-первых, увеличить производство сельского хо­
зяйства путем эффективной культивации, при фи­
нансовой и технической помощи, 6 млн. гектаров 
засуш ливых земель, которые вскоре будут собст­
венностью народа и будут содействовать его соци­
альному благосостоянию; во-вторых, путем осущ е­
ствления срочной программы по искоренению в 
ближайш ем будущем эпидемических заболеваний, 
которые являю тся бедствием для нашего народа, 
и немедленной реконструкции шести больниц и 167 
центров здравоохранения, разрушенных в ходе 
войны; в-третьих, преодолеть обскурантизм наш е­
го народа, в основном путем осуществления гран­
диозных задач проведения национальной кам па­
нии по ликвидации неграмотности под лозунгом 
«Герои и мученики Н икарагуа», которая в ходе 
четырех месяцев начиная с апреля по июль 1980 
года с помощью подготовляемого сейчас отряда 
в 200 ООО человек научит читать 1 млн. никара­
гуанцев в возрасте от 10 до 60 лет. Этот послед­
ний ф акт явится самой важной политической и 
гуманной мерой, предпринимаемой нашей страной 
с момента ликвидации диктатуры Сомосы.

68. С учетом всех этих факторов и полностью 
сознавая важность международной помощи и со­
лидарности в решительной борьбе нашего народа 
в целях преодоления последствий войны, нищеты 
и слабого развития, являю щ ихся наследием дик­
татуры, эксплуатации и грабеж а, проводимых им­



периалистами, мы вновь вы раж аем  всем народам 
и правительствам, представленным в этой А ссамб­
лее, нашу глубокую и искреннюю благодарность.

ПУНКТ 8 ПОВЕСТКИ Д Н Я

Утверждение повестки дня и организация работы
(продолж ение)*

ТРЕТИЙ ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО КОМИТЕТА 
(A/34/250/A dd.2)

69. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
С начала ставлю  на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи вопрос о включении дополнительного 
подпункта в пункт 17 повестки дня.

70. В пункте 1 доклада, который сейчас мы р ас­
сматриваем  на Ассамблее [А/3 4 /2 5 0 /A d d .2], Ге­
неральный комитет рекомендует включить в пункт 
17 повестки дня следующий подпункт:

«]) Комиссия по международной гражданской 
службе:

i) назначение члена Комиссии;
Ü) назначение П редседателя Комиссии»,

и передать дополнительный подпункт в Пятый 
комитет. К ак я понимаю. Генеральная Ассамблея 
утверж дает эту рекомендацию.

Реш ение принимается (реш ение 34 /402).

71. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к рекомендациям Генераль­
ного комитета, содерж ащ имся в пункте За, 6 и с 
его доклада, относящимся, соответственно, к доку­
ментации, организации работы и планированию 
заседаний.

72. В Генеральном комитете прошел плодотворный 
обмен мнениями и сложилось общее впечатление, 
что наши методы работы могут быть усовершен­
ствованы. Мы, конечно, очень благодарны Гене­
ральному секретарю за  его инициативу и важный 
вклад.

73. Поскольку никто не ж елает выступить, я пред­
лагаю  принять решение по рекомендациям Гене­
рального комитета, содерж ащ имся в пункте За, от­
носительно документации. Могу ли я считать, что

Генеральная Ассамблея утверж дает эти рекомен­
дации?

Предлож ение принимается.

74. Теперь мы переходим к рекомендациям Гене­
рального комитета об организации работы, со­
держ ащ им ся в пункте 3 Ь его доклада. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея такж е ут­
верж дает эти рекомендации?

Предлож ение принимается.

75. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь я представляю на рассмотрение Ассамблеи 
рекомендации Генерального комитета относитель­
но планирования заседаний, содерж ащ ихся в 
пункте Зс его доклада. М огу ли я считать, что Ге­
неральная Ассамблея принимает эти рекоменда­
ции?

Предлож ение принимается.

76. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея приняла, таким образом, 
решение о рекомендациях Генеральной Ассамблеи, 
содерж ащ ихся в пункте 3 его доклада [А/3 4 /2 5 0 /  
A d d .2 ] , относительно процедур и организации р а ­
боты Генеральной Ассамблеи [решение 34/401].

77. В пункте 4 своего доклада Генеральный ко­
митет указал, что он решил отложить на период 
сроком в две-три недели рассмотрение следующих 
пунктов письма Генерального секретаря ]A /B U R  /  
3 4 /2 ] :Ь  dH  f — о документации; б а и  Ь — об ор­
ганизации работы; 8 и 9— о резолюциях и 13 а  и 
Ь — относительно вспомогательных органов Гене­
ральной Ассамблеи, с тем чтобы провести консуль­
тации. Я хотел бы призвать всех членов Ассам­
блеи принять самое активное участие в вышеупо­
мянутых консультациях и обратить самое серьез­
ное внимание на различные рекомендации, о кото­
рых идет речь, с тем чтобы во время текущей сессии 
Генеральная А ссамблея могла принять некоторые 
из этих рекомендаций.

78. М огу ли я считать, что Г енеральная Ассамблея 
принимает к сведению решение Генерального ко­
митета, содерж ащ ееся в пункте 4 его доклада?

Предлож ение принимается.

Перенесено с 19-го заседания. Заседание закрывается в 16 час. 20 мин.


